MY4070

INFINITE POSSIBILITIES .

1 Hopper plate 15 Screen
2 Fasten button

3 Body

4 Key switch

5 Wave box head

6 Material pushing stick

7 Vegetable cutting of the head
8 Vegetable cutting of tooth sets

9 Bushings

16 Tomato attachment bracket

18 Dam-board

19 Food pusher

20 Head

21 Snake

22 Cutting plate (fine)

23 Cutting plate (medium)
10 Shuan Deduction for the sliced tube 24 Fixing ring

11 Sliced tube 25 Cutting plate (large)

12 Shredded tube 26 Cutting blade

13 Strip cutting tube 27 Sausage attachment

14 Tomato attachment snake 28 Kubbe attachment
29 Cookie blade
30 Cookie cup

17 Adjustable screw knob attachment

previous working condition stops more than 30 seconds, or it may cuase some
unnormal case such as moving up and down and easily destroy the unit.

To avoid jamming, do not force to operate the unit with excessive pressure.
When the circuit breaker activates, do not switch on.

Never try to replace the parts and repair the unit by yourself.

This appliance is not intended for use by persons(including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Do not operate this appliance if the cord or plug is damaged. Return it to the store
of service or repair by professional serviceman.

FOR THE FIRST TIME

LA R &
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@ Check that voltage indicated on therating label corresponds the mains voltage in
your home.

€ Wash all parts (except body) in warm soapy water.

@ In the power plug before, please make sure the keys of the switch in the initial
"OFF" position.

MANUAL UTILIZARE
USER MANUAL
(ko MASINA DE TOCAT MY4070
‘:‘:\6\ ® MY4070 MEAT GRINDER
Instruction manual
c € @ @ Ez Please read carefully and keep the instruction well
—
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DESCRIPTION IMPORTANT SAFEGUARDS ﬁ,‘E .S)
€ Home use only. Do not use for industrial purpose. Complet Electro Serv S.A.
@ Unplug when assembling and disassembling the unit. e i cirea Ana Folding, Bucurest
€ Close supervision is necessary when any appliance is used near children. wobsite: v myia.ro
L 4 When carrying the unit be sure to hold the body with both hands. Do not carry the DECLARATIE DE CONFORMITATE Nr. 2016/MT193
unit by the hoppper plate or head.
€ Do not fix the cutting blade and cutting plate when using kibbe attachment. Noi, Complet Electro Serv S.A. b-dul. Poligrafiei, nr. 1C, cladire Ana Holding, Etaj 2,
@ Never push products by hand. Use food pusher. Bucuresti in calitate de importator al brand-ului Myria, confirmam ca produsele:
€ Do not grind hard food such as bones, nuts, etc. Tip Produs Brand | Model Caracteristici Serie
€ Do not grind ginger and other materials with hard fiber. Masina de tocat carne | Myria | MY4045 220-240V~ 50Hz/ 300W | MTxxx
& Conti . £ inder should b ) han 10 mi th th Masina de tocat carne | Myria MY4070 220-240V~ 50Hz/ 550W MTxxx
ontiuous running of meat grinder should be not more than 10 minutes with the Masina de tocat came | Myria | MY4075 | 220-240V~ 50Hz/ 550W | MTxxx
following 10minutes interval for motor cooling. Masina de tocat carne | Myria | MY4080 220-240V~ 50Hz/ 300W | MTxxx
@ Operate the unit from “work” to “reverse” or from “reverse” to “work” after the sunt conforme cu Directivele:

2014/35/UE referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii in cadrul unor
anumite limite de tensiune

2014/30/UE -Compatibilitate electromagnetica

2011/65/EU-RoHS

si standardele Europene:

Categorie Tip Produs Standarde applicate An
EN 55014-1 2006

EMC Masina de tocat carne | +A1 2009
+A2 2011

EN 55014-2 1997

EMC Masina de tocat carne | +A1 2001
+A2 2008

EMC Masina de tocat carne | EN 6100-3-2 2014
EMC Masina de tocat carne | EN 6100-3-3 2013
. EN 60335-1 2012

LVD Masina de tocat carne A1 2014
EN 60335-2-14 2006

LVD Masina de tocat carne | +A1 2008
+A11 2012

LVD Masina de tocat carne | EN 6223 2008
RoHS Masina de tocat carne | EN50581 2012

Aparatul poarta marcajul CE respectand toate standardele UE.

Prezenta declaratie a fost completata in baza Declaratiei de Conformitate emisa de catre
Producator.

Locul si data emiterii declaratiei Bucuresti, 28-04-2016

Bucuresti
28-04-2016

Cristian Camara

& _P Complet Flectro Serv
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ASSENBLING @ If the clogging, first will buy the keys of the switch to "OFF", and then long hold € Respectati instructiunile prezentate mai jos pentru a monta accesoriile pentru suc

DEZASAMBLARE

@ Asigurati-va cd magina nu mai functioneaza.

@ Scoateti stecherul din priza.

@ Dezasamblati magina, urmand in sens invers pasii de
asamblare 1-6.

@ Pentru a scoate mai usor sita si cutitul de tiiere, va
puteti folosi de o surubelnita sau de un cutit (fig.19)

@ Tinand apasat butonul de fixare, rotiti tubul maginii
in sensul indicat 1n fig.20, apoi scoateti-1 de tot si
curatati-1.

CURATARE

@ indepartati reziduurile de alimente raimase in masina,
pe melc, sitd sau pe lama de taiere.
Spélati accesoriile si componentele detasabile cu apa
calda si detergent.

€ Nu introduceti corpul masinii in apa, stergeti-1 cu o cirpa umeda.

€ Nu folositi diluanti sau substante de curitare pe bazd de tiner sau petrol, acestea
pot deteriora masina de tocat.

@ Ungeti periodic dispozitivele de taiere cu putin ulei vegetal.

Caracteristici

Design ergonomic - usor de manevrat
Motor puternic cu eficienta sporita
Functie revers

Cutit din otel inoxidabil

Storcator rosii

Razatoare legume

Forme prajituri

Specificatii tehnice

Putere nominala: 550W
Putere maxima: 1400W

Nivel de zgomot (dB): <80
Clasa Il de electrosecuritate
G.N./G.B.(KG): 4.2/4.8

Tensiune de alimentare: 220-240V~/50Hz

Dimensiuni aparat (mm): 350X190X320

@ Press the fasten button, hold the head
and insert it into the inlet(when inserting
pls pay attention the head must be
slanted as per arrow indicated on the
top,see fig.1),then move the head

anticlockwise so that the head being
fastened tightly (fig.2).

@ Place the snake into the head, long end
first, and turn to feed the screw slightly
until it is set into the motor housing

(fig.3)..

@ Place the cutting blade onto the snake
shaft with the blade facing the front as
illustrated (fig.4).If it is not fitted
properly, meat will not be grinded.

@ Place the desired cutting plate next to the
cutting blade, fitting protrusions in the
slot (fig.5).

@ Support or press the centre of the cutting
plate with one finger then screw the
fixing ring tight with another hand
(fig.6). Do not over tighten..

@ Place the hopper plate on the head and fix it into position.

€ Locate the unit on a firm place.

@ The air passage at the bottom and the side of the motor housing should be kept
free and not blocked..

MINCING MEAT

switch "REV"The snake will reverse rotation, plug will be
lifted .

@ After the termination of jam, will hand loosen REV, machine down, then the
progress of the cleanup.

€ Ifit doesn't work, switch off the unit and clean it.

IMAKING KIBBE |

RECIPE El
STUFFING

Mutton 100g

Olive oil 1 1/tablespoons @0&

Onion (cut finely) 1 1/tablespoons e
Spices to your taste

Salt to your taste il

Flour 1 1/tablespoons

€ Mince mutton once or twice. -

@ Fry onion until brown and add minces mutton, all
spice, salt and flour.

OUTLET COUVER

Lean meat 450g

Flour 150-200g
Spices to your taste
Nutmeg (cut finely) 1

Powdered red pepper to your taste
Pepper to your taste

€ Mince meat three times and mix all ingredients together in a bowl. More meat and
less flour for outlet cover create better consistency and taste.

de rosii (fig.15)
@ Puneti rosiile spalate si taiate in bucati in tava speciald. Apoi folositi dispozitivul de

presare pentru a impinge rosiile in tocator.

15
- l -

PRAJITURI

€ Respectati instructiunile prezentate mai jos pentru a monta accesoriile pentru
préjituri (fig.16)

@ Introduceti lama de taiere in dispozitivul pentru aluat (fig. 17).

16]
-
¢ @W@

C r . unl . @ Cut all foods into pieces (Sinewless, boneless and fatless meat is recommended, @ Grind the mixture three times.
_ll\_l :;?lsisigadzilrit rggtzgl;.osmgtm i (micé): E; rgﬁggltulzl I;\rTF1’b(e;IhaiJn(amm). 496X235X194 ;pproximate.size :20 mm x 20 mm x 60 mm) so that they fit easily into the @ Disassemble by reversing the steps from 5-3 to remove the cutting plate and
2 3. ; P r opening. i
5.0 mm (medie); 7.0mm (mare) * GOpped0pe dg Iv under the switch di " I file. th hine b cuttmgplade. .
Accesoriu pentru carnati, Dispozitiv de impingere round meat directly under the switch according to lle, the machine began @ Place kibbe attachments A and B onto the feed screw shaft together, fitting
Capacitate tocare (kg/min): porc 0,5/ vita 0,4 towork. _ protrusions in the slots (fig.8).
Ambalaj carton @ Feed foods nto the hopper plate. Use for. it only the food pusher (fig.7). @ Screw cap into place until tight. Do not over tighten (fig.9).
Tvita din aluminiu. @ After use switch the unit off and unplug it from the power supply @ Make the cylindrical outlet
CE/GS/EMC/ROHS cover (fig.10).( \ /
€ Form kibbe ad illustrated % ' Cj B
below and deep fry. / \
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15] FUNCTIA INAPOI
FELIERE CUTTING SLICE/SILK/STRIP # in cazul in care masina se blocheazi, comutati butonul de control pe pozitia REV.

@ Tinand apasat butonul de fixare, introduceti tubul de feliere in orificiul masinii de
tocat (aveti grija cand introduceti tubul, sa respectati sensul indicat de sageatd, a se
vedea fig.11), apoi pentru a il fixa, rotiti-1 in sens invers acelor de ceasornic.

Cand tubul va fi montat corespunzator, se va auzi un click. (fig. 11)

€ Montati dispozitivele de taiere .(fig.12)

4 Comutati butonul I/II pe pozitia “I”, apoi comutati butonul ON/0/R pe pozitia “ON”.
Introduceti alimentele pe care doriti sa le feliati si impingeti-le usor cu ajutorul
dispozitivului de presare.(fig.13)

€ Dupi ce ati terminat, opriti masina de tocat si scoateti stecherul din priza.

1]

|I_’RODUCEREA CARNATILOR

4 Montati accesoriul pentru carnati, asa cum este indicat in imagine (fig.14)

1a]
@éﬁ”‘w@

@ Press the fasten button, hold the head and insert it into the inlet(when inserting
please pay attention the head must be slanted as per arrow indicated on the top,see
fig.11),then move the head anticlockwise so that the head being fastened tightly .
First button won't move that has been locked up! (figl1)

€ Put the cutting attachments “sliced cutting tube” or “silk cutting tube” or “strip
cutting tube” into the cutting head.Note: Must be on place.(fig.12)

@ the switch according to " I " file when you cutting. Put the foods add to feed from
the mouth, and then push down the matericll pusher with SN power.(fig.13)

@ After use switch the unit off and unplug it from the power supply.

IMAKING SAUSAGE |

@ Before starting please assemble sausage attachment as per following (fig.14)

14]

@@w@mﬂ

| Pressing Tomatoes |

@ Please follow the picture on the way to the tomatoes accessories installed.(flg.15)

€ Please put the tomatoes into the Hopper plate after the tomatoes are wishing clear.

And then use the food pusher to pressure down.

o) O

| CLEANING AND MAINTENACE |
DISADDEMBLIN

Make sure that the motor has stopped completely.
Disconnect the plug from the power outlet.
Disassemble by reversing the steps from 1-6 pictures
To remove the cutting plate easily, place a screwdriver
between the cutting plate and the head as illustrated and
lift it up (fig.16).

@ Press the fasten knob, move the head as per direction
illustrated on (fig .17),then you can take out the head.

CLEANING

€ Remove meat, etc. Wash each part in warm soapy
water.

€ Ableaching solution containing chlorine will discolor
aluminum surfaces.

€ Do not immerse the motor housing in water, but only wipe it with a damp cloth.

€ Thinners and petrol will crack or change the color of the unit.

€ Wipe all the cutting parts by vegetable oil -wet cloth.

L R X X 2

Features:

Ergonomic design - easy to handle
Powerful and efficient motor
Reverse function

Stainless steel cutting knife
Tomato juicer

Vegetable shredder

Cookies attachment

Low noise level

3 pcs metal discs: 3.0 mm ( fine)+
5.0 mm(medium)+7.0mm(coarse)
Sausage adapter, Food pusher
Mincing capacity (kg/m): pork 0.5/ beaf 0.4
Cardboard packaging

Aluminum food tray

CE/ GS/EMC/ROHS

Basic specifications:

Voltage: 220-240V~/50Hz

Rated power: 550W

Max power: 1400W

Noise (dB): <80

Protection class Il
N.W./G.W.(KG): 4.2/ 4.8kg
Product size (mm): 350X190X320
Package size (mm): 496X235X194
Made in P.R. China

@ Melcul se va roti in sens invers si va goli tubul.
@ Daci magina tot nu se deblocheaza, opriti functionarea ei, scoateti stecherul din
prizd si curatati-o manual.

TOCARE INGREDIENTE PENTRU COLTUNASI

RETETA UMPLUTURA =
Carne de oaie 100g =
Ulei de masline 1 % linguri
Ceapa (taiata fin) 1 » linguri
Condimente dupad gust @ 03
Sare dupa gust _,’
Faina 1 v linguri
@ Tocati o dati sau de doud ori carnea de oaie. ﬂ
@ Prijiti ceapa pana devine aurie si adaugati-o peste carne,
impreuna cu féina, sarea si celelalte condimente. -
ALUAT T @
Carne slaba 450¢g [
Faina 150-200g
Condimente dupa gust
Nucsoara (pudra) dupa gust
Boia de ardei dupa gust
Piper dupa gust
@ Tocati camea de 3 ori si apoi amestecati toate
ingredientele Intr-un vas. Dacé folositi pentru alua mai
multd carne si mai putind fdina, acesta va avea o

consistentd si un gust mult mai bune.
@ Dezasamblati masina de tocat, urmand pasii 3-5 in ordine inversd, pentru a scoate

@ Montati accesoriile A si B pentru

coltunasi, fixadndu-le bine pe
melc (fig.8).

@ Fixati capacul si stringeti-1 bine,
dar nu prea tare. (fig.9).

#-C

sita si lama de taiere.

@ Formati coltunasii si apoi prajiti-
i

fara oase, fibre sau grasime) pentru a intra mai usor pe gura palniei. NU tocati
carne congelata!

@ Introduceti stecherul cablului de alimentare in priza si selectati viteza de tocare
dorita, I sau II.

@ Introduceti bucitile de carne in palnie, impingandu-le usor cu ajutorul
dispozitivului special de presare (fig.7).

@ Dupi ce ati terminat de tocat carnea, opriti masina si scoateti stecherul din priza.

MY4070

Manual de utilizare

24. Inel fixare

25. Lama téiere grosiera

26. Dispozitiv de tocare

27. Accesoriu pentru carnati
28. Accesoriu pentru coltunasi
29. Dispozitiv tocare

30. Accesoriu pentru prajituri

9. Surub fixare

10. Dispozitiv de prindere tub feliere
11. Tub feliere

12. Tub tocare

13. Tub taiere

14. Accesoriu pentru suc de rosii

15. Capac accesoriu suc de rosii

Noti: STORCATORUL PENTRU ROSII ESTE UN ACCESORIU OPTIONAL.

Nu toate modelele includ acest accesoriu. Pentu a vedea daca modelul dumneavoastra include
acest accesoriu verificati pe ambala;.
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE DESCRIERE PRODUS MASURI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANTA
@ Aparat pentru uz casnic. Nu este destinat utilizarii industriale.

ASAMBLARE Ny . @ Acest produs nu este destinat utilizdrii de citre persoane (inclusiv copii) cu

* Apisg‘gl blAltOIlull df? fixare si ll}thduceE{ tubgl capacititi fizice, psihice sau mentale reduse, sau fird cunostinte si experientd, cu
principal in O.I'lﬁClul dﬁ a.dmlsAle (aveti grljif exceptia cazului in care au fost instruite cu privire la modul de folosire a aparatului
la §§nsu1 de inserare indicat in fig.1), apoi de catre persoane responsabile cu siguranta lor.
rotiti-1 in AsenS . ac?lor de ceasornic @ inainte de a asambla sau dezasambla produsul, deconectati-l de la sursa de
pen'.cr.u a il fixa b1pe. Cand este fixat pe alimentare cu energie electrica.
pozitie se aude un Cll(‘fk (ﬁ.g.Z) . @ Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joaca cu aparatul.

& Asezati meleul in 1p:[er10ru} tubului, cu # Copiii trebuie supravegheati cand se afld in preajma aparatului in functiune.
capatul mai hing si mai 1ngusE1n fatd si rotiti- € Cind mutati aparatul, tineti-l bine, cu ambele maini. Nu tineti aparatul doar de
1 pentru a strange §u@?ul, pand melcul este pélnie sau de tub, exista riscul sa se dezmembreze sau sa il scapati pe jos.
fixat de' motorul masinii (fig.3). . € Cand montati accesoriile pentru coltunasi nu montati si lama si sita de taiere.

* Mﬁn‘{atl lama de tﬁlerte pe melct, CtllAtﬁ{SUI spre € Nu impingeti alimentele in tocitor cu méana. Folositi dispozitivul special pentru
exterior, asa cum este prezentat in imagine presat alimentele.
(fig.4). Daca lama nu este prinsd bine, carnea € Nu micinati alimente tari, precum nuci, alune, oase, etc.
nu se va tqca bine : L @ Nu tocati ghimbir sau alte legume sau radacinoase fibroase.

* Montag SlAta dé; té}'ecre, potrivind ridicéturile @ Operati masina de la pozitia “ON” la “R” sau de la “R” la “ON” la intervale de
de pe s.1ta'1 in or%ﬁcule.de pe tub. (ﬁg.S). minim 5 secunde, pentru a putea inversa sensul de rotire.

* A§f:za§1 sita si fixati-o Ablne cu inelul de @ Daci se activeaza intrerupatorul de circuit, nu reporniti magina.
StrangereA (fig.6). Nu strangeti capacul mai @ Pentru a evita blocarea alimentelor, nu le presati prea tare in palnia tocatorului.
mult de?cat este necesar. N . @ Nu incercati sd inlocuiti piesele de schimb defecte sau sa reparati singuri magina

* Aseigtl pélnia in capétul tubului si fixati-o pe de tocat carne. Apelati la un centru autorizat de service.

. pA:ZCIZ:; masina de tocat pe un loc drept | Palnic 16. Dispozitiv pe'ntru suc de rogii * zﬁntmta e\(;n? ptroducter:a ];m.orA sllmagltldperi:uloasz, dfltca maslrtllélll afe ccizablul .de
Aot 2 Buton fixare 17. Buton reglabil imentare defect, acesta trebuie inlocuit de catre producator, agentul sau de service

@ Nu blocati orificiile de aerisire situate in 3. Corpul masinil 18. Cgpac de protectie : on P(.’«TSOHal‘ N inii si i i i in priza
Datien do j,os e o e S 4 Papou. d; control 19. Dispozitiv presare alimente * f)ppgl funcgionareg masinii si scoatgp §t§gheml cablului de alimentare din priza

S : 5. Orificiu introducere tub 20. Tub inainte de a inlocui accesoriile sau dispozitivele de tocare.
TOCARE CARNE 6. Dispozitiv presare alimente 21. Melce @ Nu folositi aparatul daci are cablul de alimentare defect. Returnati-1 la magazinul
20 - » o 3 N 7. Tub feliere legume 22. Lama taiere fina de unde l-ati cumparat sau contactati un centru autorizat de service pentru a fi
@ Taiati carnea in buciti de 20 mm x 20 mm x 60 mm (este indicat sa folositi carne 8. Dispozitiv tocare legume 23. Lami tiiere mediu inlocuit.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@ Verificati ca tensiunea de alimentare este aceeasi cu cea indicata pe placuta cu date
tehnice de pe aparat.

@ Spilati toate componentele (exceptand corpul aparatului) cu apa calduta si putin
detergent de vase.
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